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STRATEGIC ASPECT OF ENGLISH POLITICAL 

DISCOURSE 

 

The article discusses a strategic aspect of English political 

discourse. The aim of communicative acts of political discourse is to 

influence the audience and to induce it to some actions which 

correspond to the aims and intentions of the sender of the mess ge. For 

political discourse, the main goal of which is to influence the 

addressee, the perlocutive act is the main one in the structure of the 

speech act. It represents a purposeful influence on the thoughts and 

actions of the recipient and provokes the cСКЧРО ТЧ ЭСО ТЧЭОrХШМЮЭШr’Ь 
consciousness and certain reaction (amazement, discontent, fear, 

КЧРОr, ОЭМ.). TСО ЦШНОХ “ПrТОЧН - ОЧОЦв” / “аО - ЭСОв” ТЬ ЭСО ЛКЬТМ 
semantic opposition in political discourse with corresponding positive 

and negative value implications and connotations and lies in the basis 

of its linguopragmatic strategies and tactics. Correspondingly, political 

discourse is characterized by two opposing function:  on the one hand, 

it secures continuity of social development by means of cooperation 

strategy directed towards consolidation of social and political forces 

and  reaching  consent and compromises, and, on the other hand, it  

ШppШЬОЬ КЧН НТЯТНОЬ ЭСО ЬШМТОЭв ШЧ “ПrТОЧНЬ” КЧН  “ПШОЬ” ТЦpХОЦОЧЭТЧР 
the strategies of confrontation and conflict. Modern political discourse, 

which is becoming less tolerant and more aggressive, not only reflects 

mentioned social practices, but also influences them. Nevertheless, 

though strategies and tactics of speech influence explicitly or implicitly 
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represent varieties of coercive influence on the recipient, which 

contradicts th  cooperation principle and maxims of effective 

communication, everyday communicative practice is the only way to 

avoid coercion, reach mutual understanding and compromise. 

Key words: political discourse, strategies and tactics, speech 

influence, speech acts, perlocutive effect, social practice. 
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    .     
   ,     , 
   ,   

    , 
   .  
    ,  

        
  ,    , 

   ,  
    ( , 

2001; Chilton, 2004).  

.       
 ,      

       . 
a    –    (coercion),  

    ,      
      ( , 
 ,  ,    , 

, , ,   . .;   
 ,   ,  
       , 

      
,       

      ; 
       

  . .).      
      

 «   »,  
      

     .  
     

   (legitimization),   
  (delegitimization).   
   ,    
      

      , 
  . .      

    ,   
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     ( uthorization),  
  (moral valuation),   

(rationalization)    (mythopoesis), 

      .   
       ,    

      «  
– », .     ,   ―axis 

of evil‖,  . .     , 
     (Van 

Leeuwen, 2008, c. 110).    
     

 « » ( ,    
,  ,  

  . .)   .   
      

  ,   ,   
  , ,   . . 

,   (representation)  
 (misrepresentation)   

        . 
     (quantitative)  

 (qualitative).      
       

.  –         
 ,     , 
, ,      

.     ,  
,      

     ,   
.  ,   ,  

 ,     , 
       , 

   (Chilton, 2004; VanLeeuwen, 

2008). 

         
 , ,    -  16  2015 .  

        
 .     
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 ,    
. ,      
        

    ,    
        : 

―When Mexico sends its people, they're not sending their best. 

They're not sending you. They're not sending you. They're sending 

people that have lots of problems, and they're bringing those 

problems with us. They're bringing drugs. They're bringing crime. 

They're rapists. And some, I  assume, are good people. But I speak to 

border guards and they tell us what we're getting. And it only makes 

common sense. It only makes common sense. They're sending us not 

the right people. It's coming from more than Mexico. It's coming 

from all over South and Latin America, and it's coming probably – 

probably– from the Middle East. But we don't know. Because we 

have no protection and we have no competence, we don't know what's 

happening. AЧН ТЭ's РШЭ ЭШ sЭШЩ КЧН ТЭ's РШЭ ЭШ sЭШЩ ПКsЭ‖. 
        

        
     ,     

, ,    : ―And our real 

unemployment is anywhere from 18 to 20 percent. Don't believe the 

5.6. Don't believe it. That's right. A lot of people up there can't get 

jobs. They can't get jobs, because there are no jobs, because China 

has our jobs and Mexico has our jobs. They all have jobs. But the 

real number, the real number is anywhere from 18 to 19 and maybe 

even 21 percent, and nobody talks about it, because it's a statistic 

ЭСКЭ'Ь ПЮХХ ШП ЧШЧЬОЧЬО. /…/ OЮЫ МШЮЧЭЫв ТЬ ТЧ ЬОЫТШЮЬ ЭЫШЮЛХО. АО 
don't have victories anymore. We used to have victories, but we 

don't have them. When was the last time anybody saw us beating, 

let's say, China in a trade deal? They kill us. I beat China all the 

time. All the time. When did we beat Japan at anything? They send 

their cars over by the millions, and what do we do? When was the last 

time you saw a Chevrolet in Tokyo? It doesn't exist, folks. They beat 

us all the time. When do we beat Mexico at the border? They're 

laughing at us, at our stupidity. And now they are beating us 

economically. They are not our friend, believe me. But they're 
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killing us economically. The U.S. has become a dumping ground for 

ОЯОЫвЛШНв ОХЬО'Ь pЫШЛХОЦЬ. /…/ OЮЫ ОЧОЦТОЬ КЫО РОЭЭТЧР ЬЭЫШЧРОЫ 
and stronger by the way, and we as a country are getting weaker. 

Even our nuclear arsenal doesn't work‖. 
    ,   .  

    ,      
        

,        
     , 

     : ―I would 

build a great wall, and nobody builds walls better than me, believe 

me, and I'll build them very inexpensively, I will build a great, great 

wall on our southern border. And I will have Mexico pay for that wall. 

/…/ NШа, ШЮr МШЮЧЭrв ЧООНs – our country needs a truly great 

leader, and we need a truly great leader now. We need a leader that 

wrote "The Art of the Deal"‖. 
    

      ,   
     . , 

  .    ,  
,      , 

  , ,  
,    ,  

  ,   
,    , 
 ,    

      ,  
    ,  

   .    
 ,  ,    

  « »  « » (smart - stupid), 

 (I will be the greatest jobs president that God ever created), 

   (Not good),   , 
   ,   
    ,   

   ,   .   
 . 
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       . 
. ,  ,  .   . 

    ,  ,  ,   
  2016 .   ,     

 ,  . ,    
  ,    

, ,  .    
     
,      , 
      

        
      

 (Enli, 2017). 

 ,   .   , 
   ,     

  :   
 (pre-emptive framing),   (diversion), 

  (deflection),    (trial 

balloon) (https://www.wnyc.org/story/taxonomy-trump-tweets/).  

.   . ,   . , 
  ,   :  

Pre-emptive framing (  –    

  ): @realDonaldTrump – Only reason 

the hacking of the poorly defended DNC is discussed is that the loss by 

the Dems was so big that they are totally embarrassed! 

Diversion (  –     ): 

@realDonaldTrump – Meryl Streep, one of the most over-rated 

КМЭrОssОs ТЧ HШХХваШШН, НШОsЧ‘Э ФЧШа ЦО ЛЮЭ КЭЭКМФОН ХКsЭ ЧТРСЭ КЭ ЭСО 
Golden Globes. She is a . . . 

Deflection (  –   ,  

): @realDonaldTrump – Intelligence agencies should 

ЧОЯОr СКЯО КХХШаОН ЭСТs ПКФО ЧОаs ЭШ ―ХОКФ‖ ТЧЭШ ЭСО ЩЮЛХТМ. OЧО ХКsЭ 
shot at me. Are we living in Nazi Germany?  

Trial Balloon (  –   ): 

@realDonaldTrump – The United States must greatly strengthen and 

https://www.linguee.ru/%25D1%2580%25D1%2583%25D1%2581%25D1%2581%25D0%25BA%25D0%25B8%25D0%25B9-%25D0%25B0%25D0%25BD%25D0%25B3%25D0%25BB%25D0%25B8%25D0%25B9%25D1%2581%25D0%25BA%25D0%25B8%25D0%25B9/%25D0%25BF%25D0%25B5%25D1%2580%25D0%25B5%25D0%25B2%25D0%25BE%25D0%25B4/%25D0%25BE%25D1%2582%25D0%25B2%25D0%25BB%25D0%25B5%25D1%2587%25D0%25B5%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25B5.html
https://www.wnyc.org/story/taxonomy-trump-tweets/
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expand its nuclear capability until such time as the world comes to its 

senses regarding nukes.  

       
 ,    .    

 (deflection),        
  ,     

       
   .  

     o ―fake‖,  
        

 (RШss, & RТЯОrs, 2018).  
  (deflection),    , 

  , .       
,     .   

        
   5  2018 .: ―And guess what you have now? 

Eight months, no nuclear testing, no missiles, no anything. Mike 

Pompeo is over there right now. And they – they – they say, "He" – 

meaning me, these guys, the crooked press, they are so dishonest. 

They are so dishonest. Fake news. They're fake news ЦОНТК. /…/ 
Fake news. Bad people. /…/ AЧН вШЮ rОКХХв НШ, вШЮ rОКХХв – and I tell 

you what. Because I see it. I see the way they write. They're so damn 

dishonest. And I don't mean all of them, because some of the finest 

people I know are journalists. Really. Hard to believe when I say that. I 

hate to say it, but I have to say. But 75 percent of those people are 

downright dishonest. Downright dishonest. /…/NШ, ЧШ, аСОЧ вШЮ sОО 
the Times, how dishonest they are, when you see the Washington 

Post, how totally dishonest – when we leave – and I actually say this: 

they are all doing numbers that they've, like, never done‖. 

 ,    .     
  .  . ,   .    

       , 
  .    

       
        

.   ,  ,  
 ,      

 ―good‖, ―ЛКН‖, ―sКН‖,        
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 .  ,     
      ,   

  ,      ,  
      

  . 
 

  ,    
     

   :   ,  
    

    -

 ,   , ,   
 ,      

  .  «  – » /«  – »  
      

    
        

       
   .  

   ,   
  ,   

,  ,   
    ,   

   .   
 .   

     
   ,  

. . .   ,   . , 
«      

      –   
      

    » ( , 2001, c. 33). 
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INSTAGRAM IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING 

 
This article investigates the issue of Instagram integration into 

foreign language teaching. Firstly, the paper begins by exploring the 

concept of social networks as a part of Web 2.0 technology and by 

looking at the opportunities provided by such services for language 

teachers and learners. Secondly, the platform Instagram is thoroughly 

analysed in terms of its educational potential, and its didactic features 

and functions are described. The final part of the paper reports the 

results of the experiment conducted among students of 10-11 grades 

КЧН КТЦОН КЭ ОЯКХЮКЭТШЧ ШП IЧЬЭКРrКЦ КЬ К ЭШШХ ПШr ЬЭЮНОЧЭЬ’ КМКНОЦТМ 
НОЯОХШpЦОЧЭ. TСО rОЬЮХЭЬ prШЯТНО ОЯТНОЧМО ПШr IЧЬЭКРrКЦ’Ь ЬЮППТМТОЧЭ 
educational potential that can be fully exploited to achieve sustainable 

prШРrОЬЬ ТЧ ХОКrЧОrЬ’ pОrПШrЦКЧМО. 
Key words: Instagram, WEB 2.0, ICT in education, methods of 

language teaching, mobile learning 
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2.0 (  , 2012). 
 2.0 –    , ,  

   ,    
  ,    
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( , 2007, . 11-12):  

1.   ( , Facebook);  

2.       
   (  , , 

); 
3.    -  ( ); 
4.   ( , . , 

); 
5.   ( ); 
6.  (Youtube, ); 
7.   (  , ); 
8.   (Skype, ); 
9.  (PodOmatic); 

10.      
  (Google Docs, Gliffy). 

      2.0 
       
  ( , 2007, . 12-13): 
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STUDENTS' PERCEPTION OF LEARNING A FOREIGN 

LANGUAGE USING THE ELECTRONIC EDUCATIONAL 

PLATFORM 

 

The study discusses the results of the assessment of the use of 

the electronic educational platform in the process of teaching English 

as a foreign language at the Financial University and the effectiveness 

of this technology for the development of basic language skills. The 

paper includes the number of findings of the research work aimed at 

assessing the usage of the electronic platform. They indicate that 

students approve the use of electronic technology for learning a foreign 

language.To achieve the goal, a questionnaire was used for the survey 

of the part-time students. The attitude of the student towards 

application of the e-learning platform can be considered as one of the 

main factors for successful language acquisition. In this study, an 

attempt was made to consider how students evaluate the integration of 

the electronic platform into the traditional learning process. E-

learning platform provides students with significant opportunities to 

choose educational content based on their professional interests and 

level of foreign language proficiency. The main task of the teacher is to 

support the student in the selection of educational content and to 
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monitor the learning process and its results. The use of the e-platform 

changes the form of interaction between the teacher and students. E-

platform allows students to work independently on all language skills. 

However,  the teacher should act as a moderator of the educational 

process and motivate students to work regularly. This study presents 

the first steps in assessing the role of e-learning platforms in the 

process of teaching a foreign language. For a complete study of this 

problem, it is necessary to expand the range of research methods and 

propose the use of a larger statistical analysis.  

Key words: electronic educational environment; information and 

communication technologies; distance learning of foreign languages; 

educational technologies; e-learning; e- platform 
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PROBLEMS OF TEACHING UNDERGRADUATES AND 

MAGISTRACY STUDENTS FROM NON-LINGUISTIC 

UNIVERSITIES TO TRANSLATE PATENTS IN WRITING  
 

This paper discusses the difficulties of teaching Magistracy students 

and undergraduates from non-linguistic Universities to translate 

patents. The process of translating patents acts as a means to learn any 

foreign language, as a technique to develop reading and understanding 

skills. According to the Federal State Educational Standard of Higher 

Vocational Education, Magistracy students must be prepared to 

translate Patent descriptions to ensure the purity of new design 

solutions and their patentability. In addition, mastering these 

competencies is facilitated by: the growing need to exchange scientific 

and technical information; the need for intercultural communication; 

the search for means to solve scientific and professional cooperation 

problems, IT growth and the opportunities emerging under these 

conditions. It is known that taking in to account the problem of 

translation Patents are recognized as the most sophisticated type of 

technical documents, having very rigid structure and requiring good 

knowledge of each section contents. So the author notes that when 

teaching patents translation, special attention should be paid to the 

presentation form. The paper presents the author's recommendations 

on teaching students to translate patents: 1. study theoretical material 

(ЬЭrЮМЭЮrО, ХКЧРЮКРО, РrКЦЦКЭТМКХ ПОКЭЮrОЬ, МХТМСц); 2. НШ prОpКrКЭШrв 
exercises; 3. work on patent translation (pre-translational analysis, 

post-translation commentary, verification of translation with a 

teacher). 

Keywords: translation of patents, undergraduates of technical 

Universities, Magistracy students, structure of Patent descriptions, 

lexical and grammatical difficulties in translating 
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2  Abstract of the Disclosure ( ) 

  –     
       

.     Д57Ж.   
       

  . 
A wall ornament for shower and tub enclosures comprises a full-

scale drawing, print or photograph of a male or female or other print of 

interest, color imprinted upon a sheet of moisture impervious synthetic 

paper including a film of polypropylene and is die cut closely around its 

periphery. A layer of pressure sensitive adhesive is bonded to and 

secured over the rear of the sheet for snug and supportive engagement 

with the wall of a shower or tub enclosure. 

2 Claims, 2 Drawing Figures 

[57]  

        
,    ,    

    ,   
,     , 

       
 .      

         
  ,      
. 

2   , 2  

RELATED APPLICATION (   ) 
«This application is a continuation-in-part application of 

copending application Ser. No. 641,272, filed Aug. 16, 1984, now 

U.S. Pat. No. 4,536,423». - «      
       

641 272,  16  1984 .   
  № 4 536 423». 

        
 .      

      . 
  «   »  

 ,   «   
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 ».     
  .  

Background of the invention (    
) 

«Heretofore essentially useful articles and shelves or support rods 

or other devices are mounted upon the wall of a shower or tub 

enclosure for holding soap, shampoo, brushes, sponges for hanging 

towels and washcloths and the like.» - «    

 ,  :   ,   
         

  , ,  ,   . .»  
     ,   

«essentially»      ,  
 «heretofore»   . 

2. Field of the Invention (   )  
       

.  ,  ,  . 
       

   .   
,  ,  : 

TСТs ТЧЯОЧЭТШЧ rОХКЭОs ЭШ … = TСТs ТЧЯОЧЭТШЧ МШЦЩrТsОs …. = TСТs 
ТЧЯОЧЭТШЧ СКs ЭШ НШ аТЭС …  . .      

: «   »  «  
»  

     «   
»    ,  , 
   ,    «  

     » 

1. Summary of the Invention (    
   ) 

 ,  ,     
.     ,  

    .   
   : 

AЧ ШЛУОМЭ ШП ЭСО ТЧЯОЧЭТШЧ Тs … = TСО ТЧЯОЧЭТШЧ КТЦs КЭ …= TСО 
invention seeks ЭШ …=TСО ТЧЯОЧЭТШЧ СКs ПШr КЧ ШЛУОМЭ …  . .  

    ; «   
»  «   » 
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 : 

«IЭ Тs ЩrШЩШsОН ЭШ ЩrШЯТНО К МШЧsЭrЮМЭТШЧ …= AММШrНТЧР ЭШ ЭСО 
ТЧЯОЧЭТШЧ ЭСОrО Тs ЩrШЯТНОН К МШЧsЭrЮМЭТШЧ …= The construction as 

НТsМХШsОН Лв ЭСО ТЧЯОЧЭТШЧ …  . .     
: «   ( , 

…)» 

        
 . 

«The present invention is directed to an article of manufacture 
such as a novelty wall ornament or poster adapted for mounting upon 

the wall of a shower or tub enclosure.» - «   

       

      ». 
   .     

    : «An important feature of 

the present invention is to provide ….» 

«An important feature of the present invention is to provide 
moisture resistant wall ornament for a shower or bathtub enclosure 

which comprises a full scale photograph or print of a female, male or 

other form such as images of interest to children, which is die cut 

throughout its periphery». - «   
         

        
 ,      
». 
        

 . 
«A further feature comprises a full scale photograph of a male 

or female person, imprinted upon a moisture proof synthetic paper 

which is die cut throughout its periphery». - «   

       
….» 

«A further feature includes a layer of pressure sensitive 

adhesive which overlies and is mounted upon or bonded to the rear of 

the imprinted sheet adapted for snug supportive securing engagement 

upon the wall of a shower or bathtub enclosure». - «  
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   ,   

 …» 

    ,  ,  
,       . 

«Another feature eliminates the use of a protective water proof 

enclosure disclosed in the copending application, by imprinting with 

a moisture resistant ink a design or graphic illustration upon a moisture 

proof water resistant synthetic paper which includes a film of extruded 

polypropylene». - «     
  ,   

 ,     
     

,      
». 
    ,   

    . 
«These and other features and objects will be seen from the 

following specification and claims in conjunction with the appended 

drawing». - «       
        

 ». 

 ,      ,  
     .  , 

-    ,    
,   . ,   

  «  »    
« » . 

2. The Drawing (  ) 

,    ,  
       

.      
: 

«TСО ТЧЯОЧЭТШЧ Тs НТКРrКЦЦКЭТМКХХв (sМСОЦКЭТМКХХв) ТХХЮsЭrКЭОН Лв 
аКв ШП ОбКЦЩХО ТЧ ЭСО КММШЦЩКЧвТЧР НrКаТЧРs, ТЧ аСТМС… –  

       
     ,  ….» 

 «TСО ЩrОПОrrОН ОЦЛШНТЦОЧЭ ШП ЭСО ТЧЯОЧЭТШЧ Тs Лв аКв ШП ОбКЦЩХО 
ТХХЮsЭrКЭОН ТЧ ЭСО КММШЦЩКЧвТЧР НrКаТЧРs, аСОrОТЧ…. - 
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 ,   ,     

,   …».     . 
     : 

«FIG. 1 is a front elevational view of a full scale ornament as 

mounted upon the wall of a shower or tub enclosure, with the wall and 

adjacent floor fragmentarily shown». - «  1 –    
        

     .   

   ». 
«FIG. 2 is a right side elevational view thereof».- «  2 –  
     ». 

     « » 
.  

«It will be understood that the above drawing illustrates merely a 

referred embodiment of the invention, and that other embodiments 

are contemplated within the scope of the claims hereafter set forth» - 
«  ,      

   ,   
      

  ,  ». 
3. Detailed Description of the Invention. (   

) 
     .  

  ,    
   -  ,    

:     
,  .     

   : sЮЛsЭКЧЭТКХХв (  
), КНЯКЧЭКРОШЮsХв ( ), РОЧОrКХХв, МШЧЯОЧЭТШЧКХХв, 

ЧШrЦКХХв ( ), ЩrОПОrКЛХв ( ), КХЭОrЧКЭТЯОХв (  
)  . .      

     .     
   «     

   » (Description of a Preferred 

Embodiment).       
 .     

  (  ) .   
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    ,     
   ,      . 

Description of a Preferred Embodiment (   
     ) 
       

 , . .      
  .     

    ,  ,   
    . 

«Referring to the drawing, the present article of manufacture 

namely, a wall ornament or poster for a shower or tub enclosure is 

generally indicated at 13, FIG. 1. Said ornament is adapted for 

mounting and supporting upon the wall 15 of a shower or bathtub 

ОЧМХШsЮrО, ПrКРЦОЧЭКrТХв sСШаЧ». - «   

 ,  :    

   ,     13,  

 1.       15 

    13,   ». 
      

      . 
7.Claims. (  ) 

  –    , 
    ,  .  
 ,    , 
   .    ,  

      , 
      . 

   :  

I МХКТЦ … = АО МХКТЦ …= АСКЭ I МХКТЦ Тs …= What is claimed is 

… . 
    : «  

»  «   ,  …» 

     
: 

1.       
 ,     

   « ». 
2.       
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  : ОХОЦОЧЭ, ЦОЦЛОr, ЦОКЧs, ЩКrЭ … 

3.      , 
     .  

4.   ,  ,   . 
5.         , 

 : ―НОЯТМО КММШrНТЧР ЭШ МХКТЦ 1 аСОrОТЧ ЦОКЧs КrО 
ЩrШЯТНОН ПШr …‖,   : «   

 1,    …». 
6.         

      
  :‖ DОЯТМО sЮЛsЭКЧЭТКХХв Кs 

СОrОТЧЛОПШrО НОsМrТЛОН КЧН ТХХЮsЭrКЭОН ТЧ ЭСО КММШЦЩКЧвТЧР НrКаТЧРs.‖ 
– «     ,      

  .» 

7.       .  
    ,   

«  »  «  ». 
       

       . 
   ,   

,   .   
     «comprising»,   

   « ».    
      « ». 

       
,     «said»,  

    . 
I claim: (  ) 
1.‖ As an article of manufacture, a waterproof ornamental poster for 

attachment to a vertical building wall of a tub or shower enclosure, 

comprising:” - «    
,       , 

        
  :» 

«an enlarged substantially full scale, full size photograph of a person 

or other image imprinted upon a sheet of impervious moisture resistant 

synthetic paper, said sheet including an extruded polypropylene film»; 
- «       
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    ,   
   ,   

   »; 
«the contours of said image being die cut generally along its 

periphery, defining a contoured outer peripheral edge»; - «  

        

. . 

2.‖ In the wall ornament of claim 1, a scratch resistant urethane 

coating bonded to and overlying the imprinted sheet‖. - «  

   1 ,    

   , 

   ». 
8. Broadening Paragraphs or Qualifying Statements. 

(  ) 

        
,     . . 

―TСО ТЧЯОЧЭТШЧ ЦКв ЭКФО ШЭСОr КЧН ЯКrТШЮs ПШrЦs …‖ = ―TСО 
ТЧЯОЧЭТШЧ ЦКв ЛО ОЦЛШНТОН ТЧ ШЭСОr sЩОМТПТМ ПШrЦs … = ―IЭ is practical 

ЭШ ТХХЮsЭrКЭО КЧН НОsМrТЛО КХХ ЩШssТЛХО ЯКrТКЭТШЧs ….   
   : «   

   …»  «   
   …» 

      . 
      «  

» 

Images ( ) 
   

       
 -      

 .      
.      

    .  , 
      .    

    . ,   
 (8 ),        – 

.  
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INTERPRETATION OF TOPONYMIC COMPONENT IN 

THE BAR NAMES OF ALASKA 

 

The present article is dedicated to such topical issues as toponomy 

and naming, whereas it examines the issues of the naming of bars in 

Alaska and the usage of toponyms in brands. 135 names of bars were 

ЬОХОМЭОН ПrШЦ DШЮРХКЬ VКЧНОРrКПЭ’Ь аШrФ “A GЮТНО TШ TСО NШЭШrТШЮЬ 
BКrЬ ШП AХКЬФК” КЧН МХКЬЬТПТОН. Toponymic, anthroponymic and 

assosiative features of the bar names are also observed. We discovered 

that the majority of them possess a reference to place, which enabled us 

to draw conclusion concerning the functioning and special features of 

toponyms in brand names.  

Key words: linguistics, onomastics, naming, toponymy, 

urbanonymy, the USA, bars of Alaska. 
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« »,  . .     
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   ,    
.       

   . 
      

   ,    
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Tent, L. Kostanski, I. Hoffmann, William P. Bechtel.  
       

 .      
 . . , . . , . . , 

. . ,        
  .    ,  

      , 
  . . , . . , . . , 

. .   . . .     , 
        

 : LКЮrК KШsЭКЧsФТ, Istvпn Hoffmann, AЧТЭК RпМг, 
Valцria TяЭС, Terhi Ainiala, Oliviu Felecan  Neil Larry Shumsky. 
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   , «  
 »,       

 .     -  ,    
,  ,     . 

      
,   ,   ,  

   – «     
 »,      

«   -   ».  
,   , – 

«      , 
, ,  ,    

  » ( , 1967, . 31-

35). 

. .       
    ( )   

( ),        
:  (     )  
 (  ,     ), 

     .  

(  ),  (  ),  (  
)   (  )    
  ,    

 .    , 
 ,    

.     (   
),        

(  )   /  (   
).       

    – ,    
   , , ,   
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  .      
   – .   

 ( , , ) 
    ( , 1973, . 186-187).  

  «  –    » . .  
       – 

 -      . 
        

   ,    
      

.    , 
   ,    -

 ,  ,   
  .    

   «    
,    ,   » 

( , 2007, . 110).      , 
  –    .   

     
. ,    , «    

    » ( , 1984, 
. 75). 

       
,   , 

. . ,      
    : 1)   – 

; 2)   ( , , ,   
.) – ; 3) ,     

 : , , , ,   
  . .,  ,  ,  

; 4)    -

 , , , ,    
   ( , 2011, . 42-50). 

       
  .    ,  

 – ,      : 
,    ( , 1974, . 7-17).  
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   ,  
       

 , . .        . 
    : «TСОrО КrО ЭаШ ЛКsТМ аКвs 

to conduct toponymic research – one concentrating on the etymology, 

meaning, and origin of toponyms, and one focusing on the toponyms of 

a rОРТШЧ КЧН ОбКЦТЧТЧР ЩКЭЭОrЧs ШП ЭСОsО ЧКЦОs» (TОЧЭ, 2015, . 65). 

       
  . 
      

,         
  ,     

 ,  . 
«  ( )     

  .      «…» 
        

 ,     
,     ».   

 ,     , 
     , 

  ,       
    ,     

    ( , 2008, . 5-17). , 
,    , 

 . .  ,   – «  
     » ( , 

2009, . 11). . .     
        
     ( ) 

   ( ),    . 
       

,     
 ,   
 .  , ,   

       , 
    .  

,  . . ,   ,  
     – ,  
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 «  ,   ,  
      »,   

    ,  «  
       

       
 » ( , 2016, . 110-113).  

,     , 
    ,    

       . 
      

    . . , 
   - .    

«   -    
    

(    )»  
 , ,  «    

     
 ,     

      ».  
,     ,   

  ,   . 
 «         

      
». ,    

      
  ,   

    ( , 2016, 184-

190).  

    
,      

LКЮrК KШsЭКЧsФТ,     
   Toponymic Attachment. 

«TШЩШЧвЦТМ AЭЭКМСЦОЧЭ Тs НОПТЧОН Кs К ЩШsТЭТЯО Шr ЧОРКЭТЯО КssШМТКЭТШЧ 
ТЧНТЯТНЮКХs Шr РrШЮЩs ЦКФО аТЭС rОКХ Шr ТЦКРТЧОН ЭШЩШЧвЦs».  

     ,  Toponymic 

IНОЧЭТЭв: «КЧ ОЦШЭТШЧКХ КssШМТКЭТШЧ ПШrЦОН Лв КЧН аТЭСТЧ ТЧНТЯiduals 

КЧН РrШЮЩs ЭШаКrНs ЭШЩШЧвЦs ПШr СТsЭШrТМКХ Шr МЮХЭЮrКХ ЩЮrЩШsОs»  

TШЩШЧвЦТМ DОЩОЧНОЧМО: «К ПЮЧМЭТШЧКХ КssШМТКЭТШЧ аТЭС ЭШЩШЧвЦs 
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being utilized for promotional, way finding, or location identification 

ЩЮrЩШsОs».    : ―  :   
   ,    ?‖,   

      ,  
     ,  

    .   , 
     

  («toponyms are important for locating places 

within a landscape»),     , 
     .     
      , 

  /   
(«can simultaneously hold its own metaphorical, personal, collective 

and nationalistic identity») (Kostanski, 2016, . 412-226).   

,       

      , 

,  «МЮХЭЮrКХ ЦОКЧТЧР МКЧ ЛО МШЧsТНОrОН К МrЮМТКХ 
component of the meaning structure of toponyms as proper names are 

characterized by their strong connection to culture much more than any 

ШЭСОr ХКЧРЮКРО ОХОЦОЧЭs» (HШППЦКЧЧ, RпМг, & TяЭС, 2017, Щ. 24). 
    ,      

  ,     . 
      

       
  .      : 

«TСО ШЧШЦКsЭТМ ЭrКНТЭТШЧ sЮППОrОН КПЭОr АШrХН АКr II, ТЧ 1995, К 
РШЯОrЧЦОЧЭ ЭСКЭ КЧsаОrОН ЭШ MШsМШа аКs ТЦЩШsОН ТЧ RШЦКЧТК.  … 
The chief aim was to expunge from the inventory of Romanian 

placenames the items that were reminiscent of the royal family and key 

ЩШХТЭТМКХ ПТРЮrОs ШП ЭСО ПШrЦОr ―ЛШЮrРОШТs-ХКЧНШаЧТЧР‖ rОРТЦО, КЧН 
replace them with names of leaders of the proletarian and communist 

ЦШЯОЦОЧЭ» (FОХОМКЧ, 2017, Щ. 78).   
 ,    
   . «TСО ОЦОrРОЧМО ШП ТЧНТЯТНЮКХ ЧКЦОs 

and name categories is always based on the cultural and social context. 

In other words, names are not only part of language; they are part of 

society and culture, as well. Names are always born in interaction 

ЛОЭаООЧ ЩОШЩХО, ЭСО ХТЧРЮТsЭТМ МШЦЦЮЧТЭв, КЧН ЭСО ОЧЯТrШЧЦОЧЭ» 
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(Ainiala, 2016, p. 371).     
,    ,  

       
  .      

 . : «NКЦОs МКЧ СКЯО ЦОЭКЩСШrТМ ЦОКЧТЧРs ЭСКЭ 
reveal how people perceive places and how people interpret the 

characЭОr ШП ЩХКМОs» (SСЮЦsФв, 2016, Щ. 132). 
      

      
.      

  ,    
 ,        
  ,  ,   . 

     .  
,      

(  )     ( ),   
       . 

   –   
 ,     

       
  .    

        
.    ,  

        
    ,   

 ,     
 ,    

     ,   
     
 ( , 2018, . 89). 

«       , 
 ,      

 ,      
» ( , 1977, . 113).    

 « »     
,    . 

«  ,     , 
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  » ( , 1977, . 356). 
«    -     

  .     
,     . , 

  ,     
,     .  , 

       
 » ( , 1977, . 172). 

  ,      
,        

  :     
    ,   

      
. 

     
        

      
. «     

     
    ,    

        
     .  

     » 
( , 1977, . 50).  ,  ,   

      
  . 

       
  135   , 

     «A Guide To The 

Notorious Bars of Alaska».    , 
   ,    

  ,   , 
      ,   
    ( , 

 , ,     . .).    
  3  ,    

     . 
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1.   (   ) – 

35  :  
Arctic Bar (Ketchikan, Juneau), Hill Bar, Harbor Bar (Petersburg, 

Haines), Alaskan Hotel Bar (Juneau, Cordova), Crossroads Lounge, 

Forelands Bar, Down East Saloon, Palmer Bar, Cordova Hotel Bar, 

Fairview Bar, Chatanika Lodge, Yukon Inn, Manley Roadhouse, 

Chicken Creek Saloon, Sand Point Tavern, Naknek Red Dog Inn, 

Akutan Roadhouse, Safety Roadhouse.  

       
  ( , ),    ( , 
).      

,         
,      ,    

   .      
,     

    /   
  . 

2.   (   ) – 24 

 :  
RКвЦО’Ь BКr, KТЭШ’Ь KКЯО, ErЧТО’Ь BКr, RШЬО’Ь BКr КЧН GrТХХ, LЮМФв 

LКНв, DКrаТЧ’Ь TСОШrв, BКrrв’Ь BКrКЧШП LШЮЧРО, RОТХХв’Ь IrТЬС PЮЛ, 
AХ’Ь AХКЬФКЧ IЧЧ, CКrpОЧЭТОr’Ь CШМФЭКТХ LШЮЧРО, TШЧв’Ь BКr, TСШrЧ’Ь 
SСШаМКЬО LШЮЧРО, KОЧКТ JШО’Ь, FКЭ AХЛОrЭ’Ь TКЯОrЧ, SФТЧЧв DТМФ’Ь 
HКХПаКв IЧЧ, MШЧrШО’Ь MШЧНОrШЬК, JШО’Ь BКr, B & B BКr (BХШНРОЭЭ 
and BХТЧЧ), EННТО’Ь FТrОpХКМО IЧЧ, HКНПТОХН’Ь BКr.  

   ,  
   .      

   :    ,  
 .    (  ) 

       , 
 ,       .   
      
   .  ,   

,       
  ( , )   , 

       
  ( / ). 

3.     
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 ,       
 . 

- и ия – 19  : Totem Bar (Ketchikan, 

АrКЧРОХХ), PШЭХКЭМС BКr, 49’Оr BКr, RОН DШР SКХШШЧ, RОН OЧТШЧ 
Saloon, Polar Bar (Anchorage, Nome), Brown Bear Saloon, Chilkoot 

CharХТО’Ь, BЮМФКrШШ CХЮЛ (МШаЛШв), MКЯОrТМФ SКХШШЧ, TСО AХЛКЭrШЬЬ, 
Powder House, Longhorn Saloon, Golden Eagle Saloon, Moose Creek 

Lodge, Polaris Bar, Breakers Bar.  

- и а ь ая че а – 13  : Shipwreck Bar, 

Glacier Inn, Triangle Club, Fogcutter Bar, Glass Door Bar, Gaslight 

Lounge, Whaler Bar and Grill, The Cabin Tavern, Lamplight Bar, Mug 

Shot Saloon, Midnite Mine, Boatel Bar, Sea Inn.  

- а  – 10  : First City Saloon, Pioneer 

Bar (Sitka, Haines, Anchorage), Imperial Bar, International Bar, 

Trophy Lodge, King Ko Inn, Board of Trade Saloon, Community 

Tavern (Star Wars). 

   ,   

  (  3  7):   (Decanter Inn, the 

Pit, Vagabond Inn), /   (Mecca Bar, 

Club Manchu (Manchuria),      

(DОХ RШТЬ BКr, MШШМСОr’Ь BКr),  (FТЬСОrЦКЧ’Ь BКr, MКrТЧО 
Bar)  . . 

      ,   
 ,    ,    

.    ,     
      

,   ,  
  . .,     

 . 
     , 

     
    .   

 . The Arctic Bar    , 
    .    
   .   

       ,  
.     the Arctic Billiard Hall, 

 the Arctic Cigar Store,     
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    . The Alaskan Hotel 

Bar     .    13 
 1913     .    

      ,  
  ,      

  ,   « »  «  ». 
         

1978 . The Great Alaskan Bush Company   
   .     1984 

,       , 
  10    ,   

        . 
The Al’s Alaskan Inn     ,   

 .       1961 
  . The Yukon Bar     

         .  
   « »,    

-  .   the Kenai Joe 

  ,    
.     . The Chatanika Lodge 

        
   -   .  

   ,    
   –  .    
   the Naknek Red Dog Inn (2 Monsen 

Drive, Naknek), Akutan Riadhouse (West Marine Drive, Akutan)  
   .  

   ,     
  . The Klondike Mike’s saloon –   

  .      
―Klondike Mike Folkerth‖,       

-  .     
  ,       

 .       
  . The Cordova Hotel Bar    

    .    
   ,      

    .   the 
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Mecca Bar   ,    
  ,    ,  

   .     
  .       

 ,    ,       
        500   

.     
  . The Club Manchu   

  ,    ,   
     

.        
 . 

      
       

   ,    
 , . .  ,   

 . The Hill Bar     .  
   ,    

,    . The Hill Bar   
:    1934 ,   
     ,    .  

1978      the Hill Bar    
  . The Marine Bar    

,    .  
     .    
  9 ,        

    . The Harbor Bar –   
      .  
    .   

   ,    
 . The Harbor Bar     

.    the Gateway    
   1907 .    ―TСО BОsЭ 

AЩЩШТЧЭОН RОsШrЭ ПШr GОЧЭХОЦОЧ ТЧ ЭСО NШrЭС‖.      
  . The Polar Bar    
.        

,   .     
  .    ,  
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     .    the 

Crossroads Lounge    ,   
        

   .   the Forelands Bar 

   : ―TСО FШrОХКЧНs BКr аКs ЛШrЧ ТЧ ЭСО 
early days of the Kenai oil boom. The name refers to the nearby east 

and wesЭ ПШrОХКЧНs, ЩШТЧЭs ШП ХКЧН ЭСКЭ ПШrЦ К ЧКrrШаТЧР ШП CШШФ IЧХОЭ‖ 
(Vandegraft, 2014, p. 86). 
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CONFLICTS IN THE UNIVERSITY ESL CLASSROOM: 

ORIGINS AND RESOLUTION STRATEGIES 

 

This article examines conflict classifications, its reasons and its 

prevention and resolution strategies. It particularly focuses on the 

conflicts arising in the university ESL classroom and on the increasing 

necessity to educate future teachers in the field of educational 

conflictology. The article also presents an analysis of the interviews 

conducted to classify these conflict situations as specific or non-specific 

for the ESL domain. Finally, potential research areas in educational 

conflictology are outlined.  

On the basis of the conducted research the authors have come to the 

conclusion that despite the fact that conflicts arising in the university 

ESL classroom can mainly be described as general, they still remain 

specific owing to the higher likelihood of their occurrence and the wide 

range of management strategies. The authors also present pedagogical 

cases based on the gathered empirical data, which can be used when 

teaching educational conflictology to future language teachers.  

Key words: conflict, conflict situation, conflict resolution, 

educational conflictology, professional communicative competence, 

educational communication.  
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THE ROLE OF AUDIOVISUAL MATERIAL IN FOREIGN 

LANGUAGE TEACHING AT NON-LINGUISTIC UNIVERSITY 

 

The article presents the potential of audiovisual tutorials in creation 

of the language environment in a foreign language classroom in 

modern universities and takes into consideration the  advantages and 

difficulties of their usage  in educational process. 
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Audiovisual tutorials are considered as the manuals intended for 

creation of the foreign-language environment and stimulation of speech 

activity of students based on visual, acoustical or visual and acoustical 

perception of information. 

Classification of audiovisual means is carried out, advantages of 

work with each of them are revealed, the expediency of application of a 

particular means is estimated. The article also presents some web sites 

that can help to design and use  audiovisual tools in educational 

process to make it more effective. 

The conclusions state that audiovisual means approved to be 

irreplaceable instruments of quality improvement in the process of 

foreign language teaching at non-linguistic higher educational 

establishments. It happened thanks to brightness, expressiveness and 

the information saturation of the visual and acoustical images which 

recreate the situations of communication and introduce students to the 

linguistic culture of the target-language country. The increase of 

ЬЭЮНОЧЭЬ’ ЦШЭТЯКЭТШЧ ЭШ ЬЭЮНв ПШrОТРЧ ХКЧРЮКРОЬ аКЬ ЧШЭТМОН. MШrОШЯОr, 
the systematic application of audiovisual means allows to make up for 

the lack of a language environment at all grade levels. 

Besides, the foreign language study at universities will be more 

productive and effective and will create an enabling environment in 

formation of communicative competence at complex use of audiovisual 

tools in combination with the specially designed  tutorials and also the 

websites recommended in the article.   

Keywords: learning technologies, innovative education, audiovisual 

means, foreign language, communicative competencies. 
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ABBREVIATION AS A FEATURE OF  

CONTAMINATED DISCOURSE OF INTERNET USERS 

 

The paper considers the contaminated discourse of Internet users, 

referring to abbreviations as a means of direct communication in the 

virtual media. Hence, the task is to give a general description of the 

structural and formal features of abbreviation in the colloquial 

vocabulary and to study the mechanisms of forming abbreviations in 
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modern spoken English of Internet users. Under study are grammatical 

and lexical characteristics of modern spoken English of Internet users, 

which is immeasurably contaminated by all sorts of abbreviations.  

Among the most common abbreviations a focus is on the 

contractures, syllabic abbreviations, word abbreviations and their 

understanding by users of the Internet. In the formation of the latter, 

"ultra-conciseness", emotional coloring and disorder as their 

predominant characteristics stand out. The syntax has undergone 

significant changes, the in-version mechanism has been strengthened, a 

huge number of emphatic and elliptical constructions have appeared. 

As a result of frequent transformations in the language with the above 

characteristics, a "new chat sublanguage" is born, which is widespread 

in the virtual media. Since the vocabulary of this sublanguage abounds 

in a large number of abbreviated units, they were the subject of study 

by the author of this paper.  The analysis of these lexical units in the 

modern discourse of Internet users allows him to conclude about the 

pronounced contaminated nature of the analyzed vocabulary and its 

uncertain status in the use of modern English.  

Key words: abbreviations, acronyms, initialisms, English for 

Internet users, colloquial language.  
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 « »      
  .    

        
.       

 ,    .  
   

       
     

    ,    
  .       

       
   ,      

      
     

. 
   

  ,     
   :  (abbreviations), 

 (acronyms)    (initialisms). 

, , GM    
, AIDS – ,      

 ,  – ,      . 
       

 AIDS, BP, HIV  . .     
    , 

, USA, RF, UK  . .  
,       

     ,    
.     

     . 
       

.    «   
»        

 .      
   , Better On Lips Than On Paper, 

   BOLTOP,  :  
  , ,  ,  

   .      
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   ASAP,  
       

 ,      . 
     
      

     
      

      
       . 

-     
     
      . 

1. ,   ,   
      .   

  .    
     : gym 

(―gymnasium‖), demo (―demonstration‖), ad (advertisement‖), euro 

(―eurocurrency)  . .     
 ,     

   .    
 ,    ,  

,   : paper (―newspaper‖), 
Atomic bomb (―A bomb‖), PC technology (―personal computer aided 

technology‖), the States (―The United States of America‖)  . . 
2.  ,   , 

      
       

 -  : BBC news (―British Broad-casting 

Corporation news‖), surfer (―surfboarder‖), gambling casino (gambling 

room in a casino‖), turboprop plane (―turbopropeller plane‖), horse-

drawn sleigh (―horse sleigh‖), attacking fencer (―attacker‖), pop music 

(popular music‖)  . . 
3.  ,   ,  

      
      : laser (―light amplification 

by stimulated emission of radiation‖), k.o. (―knock out‖), mps (―meters 

per second‖), MT (―mean time‖), VCR (―video cassette recorder‖), DC 

(―direct current‖)  . . 
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.   
      

 «  »    
         

 .  
      
,     

   ,       
       

   ,    
.   « »  

      
 « » ,        

 .       
 ,     
     .  «  » 

(    ―chat‖ – ),   
   ,  

« »,    
 .  

      
  .   
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  ,    −   
      

: Present Simple, Present Progressive,   Past  Future 

Simple.       
(it was returned quick),     

      
(me joined the project, too).  

    « »,  
     .  

     
    (You took a decision then?). 

      (What 

message you talking about?).    
  ,    

  : U? (and you?), ASL? 

(what is your age, sex, location?). 

     
   .   

 , ,  , , 
      : see U Sunday (I‘ll see you 

on Sunday),       
,    : got to remind 

U (I‘ve got to remind U).   

   « »   
 ,  ,    

  ,      
,     ,  

     «  
».  

  ,     
       . 

     : 
  ,       

 .    :    
 ,  ,   

 «  »: through (thru), ‗cos (because). 

       
 ,      : 
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any1 (anyone), 2 (to), d8 (date), gr8 (great), 7 (for), b4 (before).  
   why   y,  

    : PPL 

(people).       
,        

,  ,       
: bbl (be back later), lol (laughing out loud (laughing out 

loud). 

       

   « »,   
      

.  ,  ,   
,       

       
 ,       

. « »     
       

,    .   
        

       
:        

  .  
« »        

       . 
        

   ,   ,  
         

      
 .       

     . 
@ - At; AFAIK – as far as I know; ANB – all the best; b – be; BBL 

– be back later; BCNU – be seeing you; B4 – before; BRB – be right 

back; BTW – by the way; C – see; CUL8R – see you later; F2F/FTP – 

face to face; F2T – free to talk; FYI – for your information; GAL get a 

life; GR8 – great; HAND – have a nice day; H8 – hate; IC – I see; 

ILUVU – I love you; IMHO – in my humble opinion; JIC – just in case; 

JK – УЮsЭ ФТННТЧР; KIT − ФООЩ ТЧ ЭШЮМС; KАIM −  ФЧШа аСКЭ I ЦОКЧ;   
MOB – mobile; MSG – message; MYOB – mind your business; NE1 – 
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anyone; NO1 – no one; OIC – oh I see;  OTON – on the other hand; 

PCM – please, call me; PLS – please; PPL – ЩОШЩХО; RUOK − КrО вШЮ 
OK; SIT – stay in touch; SPK – speak; THKQ – thank you; TTYL – 

talk to you; TX – thanks; U – you; WAN2TLK -  want to talk? W/ - 

with; WKND – weekend; WU – аСКЭ‘s ЮЩ? Б – kiss; XLNT – 

ОбМОХХОЧЭ; БOБOБ −  СЮРs КЧН ФТssОs; ВR – your; 2NITE – tonight; 

L8R – later; LOL – lots of luck / laughing out loud; 3SUM – 

threesome.  

   ,   
  ,     

 . 
 I НШЧ‘Э KАUM аСОЧ U sКв ТЭ. IЭ Тs К sЭrКЧРО MSG. I H8 2 ЭСТЧФ 

what horrible language PPL SPK on net. IMHO it is sometimes a 

СОКНКМСО 4 ЦО 2 РОЭ ЭСrЮ КХХ ЭСКЭ. PCM, аО‘ХХ НТsМЮss ТЧ НОЭКТХ Лв MOB. 
SIT. − I НШЧ‘Э ФЧШа аСКЭ вШЮ ЦОКЧ аСОЧ вШu say it. It is a strange 

message. I hate to think what horrible language people speak on the net. 

In my humble opinion it is sometimes a headache for me to get through 

КХХ ЭСКЭ. AЧваКв, ЩХОКsО, МКХХ ЦО ХКЭОr аО‘ХХ НТsМЮss ТЭ ТЧ НОЭКТХ Лв 
mobile. Stay in touch. 

     ,   
, .       

 ,    
        

,   .    
      

   ,  ,   
 ,   ,  
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ABBREVIATION AS A WAY TO FORM NEW WORDS IN 

GERMAN 

 

This article discusses the main ways of forming abbreviations and 

translating them from the category of abbreviations into common 

vocabulary. Describes the relevance of the article in the consideration 

of the issue in the living German language. Consideration of the 

process of abbreviation and word formation was conducted on the 

examples of the modern German language, when the process of word 

formation and reduction of combinations became common practice. It 

also discusses the difficulties and ways to solve problems in the 

translation of abbreviations and words-neologisms, arising by 

abbreviation. The reasons for the appearance of abbreviations in 

modern German, some researchers, both Russian and foreign 

researchers interested in the appearance of abbreviated words, are 

considered. A decoding of the individual terms required for 

understanding both the process and the essence of abbreviations is 

given, with examples, which proves the findings of the presence of these 

types of abbreviations in German. Given are several examples of 

various abbreviations used in the German language. Some ways to 
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solve the problems of understanding the lexical meaning of the 

abbreviation, for students, are given in the final part of the article; the 

КЮЭСШr’Ь ЯТОаЬ ШЧ ЭСО prШМОЬЬОЬ ШП МСКЧРО ШММЮrrТЧР ТЧ ЦШНОrЧ 
German are also reflected when using the methods of abbreviations 

and word combinations. The difficulties that may arise for students with 

possible ways to overcome problems on their own are indicated. The 

possibility of using the competence approach in the study of issues of 

understanding the lexical meaning of abbreviated words, and the use of 

knowledge of the linguistic and cultural approach in learning the 

German language is noted. Also noted are their own views on the 

process of abbreviation, and on the appearance of the abbreviations 

themselves in communication. 

Keywords: abbreviation, abbreviation process, abbreviations, 

initialisms, acronyms, acronym, truncation, fusion, neologisms, 

contractures. 
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 ,      (   
    ),  
 KKW ( )     
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     ,   
 ,      

 ,    ,   
  .  

      
,  ,   ,  , 

     ,   
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 ,     ,  Kfz – 

,    4  – ,   
    – BMW  ).  

,     ,  
.   ,  

  ,     
 ,       

  .  ,     
,    ,   

 .    



138 

      
       .  

   

   ,   
  ,     

 (  ,   ): 
-     , «  

      
» ( , 2014).  : Antrag auf 

UЧЭОrsЭüЭгЮЧР ЧКМС НОЦ BЮЧНОsКЮsЛТХНЮЧРsПörНОrЮЧРsРОsОЭг  

BAПöG-Antrag. 

-    . . . 
      

 .     
 ,      , 

        
   .  - , SMS – -

  - ,   : SСШrЭ MОssКРТЧР 
Service–   ,  –  

, KKW –  ,    
  - Kernkraftwerk.  

-        , 
  ,     

 (  , , , 
),   : ,    
   ,   

  .    .  
-     . : 

ADSL - КsвЦЦОЭrТМКХ НТРТЭКХ sЮЛsМrТЛОr ХТЧО (   
). 

-   (     – 

),  :    
.        

     . : (KТЭК 
- KТЧНОrЭКРОssЭтЭЭО -  ).  

. .  (1972),      
      , 

  ,     , 
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1.    . 
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  .  
3.     . 
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: «    ,  

      (  
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 ,      ,  
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     ,  ,   
:   ,      
: » ( , 2005),  

      BMW - 

Bayerische Motoren Werke –    ,  
          . 

   ,    , 
 ,         

. 
   ,   

. .  (2013): 
1)   ( ) – , 

  ,    
       

   .  : ATГ = 
automatische Telefonzentrale –  =   

; LKА= LКsЭФrКПЭаКРОЧ –  ; OKL –
Oberkommandoder Luftwaffe –   -

 ; BGB= BürРОrХТМСОs GОsОЭгЛЮМС –  
. 

2)  – ,     
     : NATO = . NШrЭС AЭХКЧЭТМ 

Treaty Organization – ,   
; SАIFT = . SШМТОЭв ПШr АШrХНаТНО IЧЭОrЛКЧФ FТЧКЧМТКХ 

Telecommunication –    
 , ; EVA = EТЧРКЛО – Verarbeitung – 

Ausgabe – - - ; API = AНКЩЭТЯО 
Planungsintelligenz –  ; GIS = 
Geoinformationssystem–  . 

3)  –  ,   
       : 

 – , KКЭ – der Katalysator - ; UЧТ – UЧТЯОrsТЭтЭ - 
, BТШ – Biologieunterricht –   , Franz 

– FrКЧгösТsМС –  , LТЦШ – Limonade - , 
Manus – Manuskript - , RКН – Fahrrad – .  

     ,   
    ,    

.    ,   
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      .    
   .     , 

 .   ,   , 
    .   

4)  ( - , , ) – 

 ,    
        

         
  :  –  , 

 – , , НТО TОХОЦКЭТФ – die Telekommunikation + 

die Informatik. 

 ,    , ,    
,    .   : 

  ( )   – 

  .   
    90-95%  . 

       
,       , 
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      –  
      .  

,      
,    ,   

  ,   
    : ФЦ – der 

KТХШЦОЭОr,    ,    ,  
  .  

,   ,  
  ,    

,     : 
   .     

   –    
       

. ,  ,     
,     ,   

       
. 

      . 
       

,   ,  
    : kg, mm, MPa – . . 

  .  
 ,    ,   

 ,   , 
  .       
,  .   ,   

 ,      
.        

  ,       
 .  

        .   
      .   

 ,      ,   
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    –   , 
 ,    ,  

  ,    .   : 
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facebooken - auf Facebook surfen –   , ПЮЧгОЧ – 

funktionieren – , РКЦЦОХЧ – rumgammeln – , 
telen – telefonieren –   . . .   

 ,   « »   . 
     ,    

   ,    ,  
        ,   
  ,   .  

   ,     ,   
       . 
  .      
,   ,    , 

     ,  
,  .  
       

     ,   
  ,  

 . . .  ,    
   :  (   

),   (    , 
),   (  ). 

 ,    ,  
    ,  . 

      
.    : , . . 

     .  

 : das Midi(kleid), der Maxi(rock), der 

Assi(stent), die Demo(nstration), das Alu(minium), die 

Knautsch(kommode), der Krimi(nalfilm), der Treff(punkt), die 

Repro(duktion). ,     , 
     .  

    : die (Antibaby)pille, der 

(Motor)roller, die (Atom)bombe, die (Schall)platte, das (Ton)band, der 

(Regen)schirm.      ,  
 ,       . 

   ,      
 .      

  : НОr (RОРОЧ)sМСТrЦ, НОr (BТХН)schirm, der 
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(FКХХ)sМСТrЦ, НОr (LКЦЩОЧ)sМСТrЦ.     
      : НОr 

Pulli – Pullover. 

     :  
 ,  ,    
   .    

   ,    
   ,     

   ,     
.     ,    

   .  
,       

« »       
    : НОr SМСТrТ – 

Schiedsrichter, die Schupo – Schutzpolizei, der Trafo – Transformator, 

НТО SЭКЛü – SЭККЭsЛürРОrФЮЧНО, НКs MШПК – Motorfahrzeug, die Gewi – 

Gesellschaftswissenschaft, die Agitprop – Agitation und Propaganda, 

der Azubi – НОr AЮsгЮЛТХНОЧНО.      
,    : , ,   

.         
   ,  , 

 ,    .  
 ,      
        , 

 .   : F.Н.С. – Friss 

НТО HтХПЭО, F.С.г. – FКЦТХТО СтХЭ гЮrüМФ, ФЧТП – kommt nicht in Frage, 

Ga-bi-ko – ganz billiger Korn, k.o. – knock out, TT – Tischtennis. 

        
 .   ,    

      . 
. .   . .  (2005)     

,       
,       : 

die U-Bahn, die ABC-Waffen – atomare, biologische und chemische 

Waffen, die U-Musik – die Unterhaltungsmusik. 
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WIKI-SITE AS MEANS OF ORGANISING STUDENTS' 

INDEPENDENT WORK  

WHILE LEARNING THEORETICAL SUBJECTS 

IN ENGLISH:  

EDUCATIONAL AND MOTIVATIONAL ASPECTS 

 

The article deals with defining and analysing one of the perspective 

ways to organise students' independent studies in the process of 

learning special disciplines in English, namely the wiki-based 
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collaborative projects in terms of their high motivational and 

educational potential. The statement of problem is connected with the 

tendency of modern Russian higher education to considerably increase 

students' independent workload and at the same time limit classroom 

hours while studying theoretical disciplines. Wiki-site, which is a 

hypertextual online platform for collaboration, provides professors and 

students with an efficient innovative approach to students' independent 

studies. The objectives of the research encompassed the following 

questions: firstly, what is the instructional technology for wiki-based 

projects with the aim to achieve both educational goals of learning the 

academic material in English and motivational goals of the course 

consisting in forming sustainable interest to the subject; secondly, what 

is the exact sequence of professor's and students' actions while using 

wiki so that synthetic acquisition of the material might be supported by 

the development of language skills and general cultural competencies. 

Four steps in organising the work on collaborative wiki-based projects 

are considered in detail, the advantages and  challenges of this form of 

activity are also analysed. All aspects are illustrated by the definite 

example of a theoretical university course in English where students' 

independent work has been successfully conducted on the wiki-platform 

for five recent years. The suggested four-block algorithm allows to 

achieve high motivation of learners, which is confirmed by elevated 

emthusiasm and activity of all students throughout the whole project 

and their willingness to absorb the course material. The educational 

potential of wiki-based projects is proved by the high level of students' 

knowledge as a result of the course. 

Key-words: motivation, students' independent work, theoretical 

discipline, development of competencies, wiki-based project, 

collaborative project, development of language skills 
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INTERCULTURAL COMPETENCE IN TEACHING THE 

THIRD LANGUAGE "GERMAN AFTER ENGLISH" 

 

The article deals with the issue of teaching German to students who 

have previously studied English. The issues of intercultural 

communication are addressed as an aid to students in understanding 

the subtleties of the language, in making their differences. Intercultural 

competence has a sociopolitical and sociopsychological dimension as it 

is about the perception and evaluation of other cultures. Intercultural 

competence is considered as the ability for appropriate communicative 

actions in other cultural circles: from the point of view of receptive 

abilities, so that the behavior of people from other cultures can be 

interpreted appropriately; and from the point of view of productive 

abilities, so that it is possible to act linguistically appropriately by 

ourselves. The principle of teaching a third language also includes 

knowledge of the similarities and differences between cultures and 

cultural characteristics of the foreign languages taught. The features 

from the point of view of the linguistic position of German after 

English, cultural differences in German-English comparisons are 

shown to show areas in which the process of understanding similarities 

and differences can be useful. A brief comparison of speech statements 

in German and English is given. 

Key words: intercultural communication, intercultural competence, 

cultural differences, learning a third language. 
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 ГаТsМСОЧаОХЭ (=  ),  
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 . ( , 1999). 

        
        

    , 
 ,      

        
     . 

      ,  
   , , ,  

    .  
,      (АКХЭОr 

BОЧУКЦТЧ) : «Languages are not strangers to one another» (= 
    ). ,    

     ,  
     ,  

      
 ,   ,  .   

     ,      
 . ,       

« » ,     ,    
 ,     ,   

   .    
  (      ,   

),         
 .  

  ,    . , -

 (  ,  )   
   .     

 , : would you mind (signing it, Sir) / I'm just 

wondering if (I could possibly back down) / I wonder if (we shouldn't 

take a taxi) / I suppose we could (walk along that road)  . . 
     , 

 ,   : ЯТОХХОТМСЭ, НШМС, ЦКХ, 
ОТЧПКМС. : KöЧЧЭОЧ SТО‘s ЯТОХХОТМСЭ ЧШМС ЮЧЭОrsМСrОТЛОЧ, HОrr 
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SОТНОХ? / GТЧРО НКs ЯТОХХОТМСЭ, НКss аТr НКs ЧШМС ЦКХ rüМФРтЧРТР 
machen?  

 ,  ,    
   .      

     .  
,  ,      

 .        
   .   

      
 ,  . 

     .  
      

       , 
      

      
 . : ich bedanke mich ganz herzlich; 

ich danke Ihnen vielmals; ich bin ja so dankbar.   , 
,       

 : thanks very much.  

 (Coulmas, 1981)    
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    Sich-nach-

dem Befinden-ErФЮЧНТРОЧs,       
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: How‘re you doing okay → yeah I‘m okay what about you. 
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